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01-2300HD, 01-2324, 01-2331, 01-2332, 05-YFLED

I Instruction for use I This Instruction for use MUST be given to the user of the product. BEFORE using this product, this Instruction for use MUST be read and saved for future reference.

BI4 Brugsanvisni ng Denne brugsanvisning SKAL udleveres til brugeren af produktet. F@R dette produkt tag rug, SKAL denne brugsanvisning leeses og gemmes til senere brug.
L Kivitoohijeet E']’émé kdyttdohje on ANNETTAVA tuotteen kéyttéjalle. ENNEN tdman tuotteen kdyttdd tdmd kéyttdohje on LUETTAVA ja tallennettava myShempéd kéyttdd varten.
\ J Il $i5 naudojimo instrukaija PRIVALOMA pateikti gaminio naudotojui. PRIES NAUDOJANT §j gaminj, PRIVALOMA perskaityti $ig naudojimo instrukciia i iSsaugotija,

NaUd‘,ojimo.inStrqujos kad galétuméte ja naudotis ateityje. _ _
I Lietosa nasin strukc Ija A4S lietosanas instrukcija ir OBLIGATI jaizsniedz produkta lietotajam. PIRMS preces lietosanas lietosanas instrukdija ir OBLIGATI jaizlasa un jasaglaba turpmakai uzzinai.
A Kasutusjuhend 183 See kasutusjuhend TULEB anda toote kasutajale. ENNE selle toote kasutamist TULEB see kasutusjuhend ibi lugeda ja edaspidiseks kasutamiseks alles hoida.
)
[HRIW} pu tezau pora bu Ll Upute za uporabu MORAJU se dostaviti korishiku proizvoda. PRUE upotrebe proizvoda, MORATE procitati ove upute za upotrebu i pohranitiih za buduéu upotrebu.
A1aH 1) A ahaszndlati Gtmutatdt 4t KELL adni a termék hasznéldjanak. Hasznalat e olvasni az Gitmutat6t és meg kell Srizni azt i hasznalatra.
LM Hasznalat utmutatd Ll 7t a haszndlati Gt 4t KELL adni ék hasznéldjanak. Hasznélat ELOTT el KELL olvashi az Gt é kell Grizni azt késSbbi hasznél
& Instructiuni de utilizare X8 Aceste instructiuni de utilizare TREBUIE s fie inmanate utilizatorului produsului. INAINTE de a utiliza acest produs, aceasts Instructiune de utilizare TREBUIE 3 fie citits si salvata pentru
¥ referinta viitoare.
m‘;tc:lﬁ’lzéj Iéw(')ﬂb;auéll-l oTpe 6a [BGJPeW VHCTPYKLWA 33 yrioTpeba TPﬂﬁgBA,ua 6yie NpeaocTaseHa Ha notpebuTens Ha NpoaykTa. NMPEAW aa vanonssare Tosv npoaykT, TPABBA a npodeTere v 3anasuTe 3a Guaelup
CIPABKY a3/ MHCTPYKLVA 33

yriotpe6a. .
Navod K pou Zit Niniejsza instrukcje obstugi POWINIEN otrzymacé uzytkownik produktu. PRZED ROZPOCZECIEM korzystania z tego produktu NALEZY przeczytaé niniejszg instrukcig obstugi i zachowaé jg do

B4 N3 S wgladu w przysztosdi. 3 . 3
Navod na pouz itie [ Tento ndvod k pouziti MUSI byt vydan uZivateli produktu. NEZ tento produkt pouzijete, MUSITE si precist tento navod k pouzitia uschovat i jej pro budoudi potfebu.
KL Tento ndvod sa MUSI odovzdat pouzivatelovi vyrobku. PRED poitim si pozome precitajte tento navod na pousitie a uschovajte ho pre pripad potreby v budticnosti.
87 navodila za uporabo je TREBA izrociti uporabniku izdelka. PRED uporabo tega izdelka je TREBA skrbno prebrati ta navodila za uporabo in jih shraniti za morebitno prihodnjo uporabo.

Navodila za uporabo
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e Scan QR code for more languages e Olvasd be a QR-kédot tovabbi nyelvekért.
e Scan QR-koden for flere sprog. o * Scaneazd codul QR pentru mai multe limbi.
e Skannaa QR-koodi saadaksesi lisda kielia. e CkaHupait QR Koaa 3a ole e3num.
¢ Nuskenuokite QR kodg, jei norite daugiau . _Zesklf,nuj kod QR, aby uzyskac¢ wiecej
alby. zykow.
. Skenqéjiet QR kodu, lai skatitu citas valodas. . ﬁaskenujte QR kéd pro vice jazyka.
e Skaneeri QR-kood, et ndha rohkem keeli. * Naskenujte QR kdd pre viac jazykov.
e Skeniraj QR kod za visSe jezika. e Skeniraj QR kodo za vec jezikov.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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SAFETY INFORMATION / SIKKERHEDSOPLYSNINGER / TURVALLISUUSTIEDOT / SAUGOS INFORMACIJA / DROSIBAS INFORMACIJA

OHUTUSTEAVE / SIGURNOSNE INFORMACIJE / BIZTONSAGI INFORMACIOKS / INFORMATIL PRIVIND SIGURANTA / UHOOPMALUA 3A BE3ONACHOCT

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA / BEZPECNOSTNI INFORMACE / BEZPECNOSTNE INFORMACIE / VARNOSTNE INFORMACIJE

m WARNING Before using device, make sure the spring button is in fixed position.
CAUTION Be aware of hazards In your environment, such as narrow doorways,
ster, household appliances, children’s toys, slippery surfaces and etc.
WARNING It is forbidden to exceed the maximum safe load of product. .
CtAUTION Rubber tips must be properly fitted on the walking stick and must be replaced if
ips are worn.
'ARNING There are no positions of points intended to carry additional loads.
WARNING Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model
and serial number to dealer or contact manufacturer directly.

Manufacturer and dealer are not responsible for any damgge occurred to product or
user if non original sparedparts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.
CAUTION Do not mix old and new batteries used in walking stick 05-YFLED.

WARNING Protect you 05-YFLED walking stick from moisture and keep it dry.

Br%I_DII\Il({-_\.IUMS Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai atsperes poga ir nofikséta
stayokll. _

. _ |IEVEROT PIESARDZIBU Esiet informéts par apdraud&jumiem sava vidé, pieméram,
Squram durvim, pakapieniem, sadzives tehniku, bérnu rotallietam, slidenam virsmam utt.
BRIDINAJUMS Aizliegts parsniegt produkta maksimalo drooslodzi. . . .
IEVEROT PIESARDZIBU Gumijas uzgaliem jabut pareizi piestiprinatiem pie spieka un, ja uzgaliir
nglietoti, tie ir janomaina. . _ . ..
BRIDINAJUMS Nav tadu atbalsta punktu ?oz!cuu kas paredzétas pa[p|ldu_smagum_a parnésasanai.
BRIDINAJUMS Nomainai drikst izmantot tikai originalas rezerves dalas. Ludzu noradiet preces
modela un sérijas numuru izplatitajam vai sazinieties tiesi ar razotaju. Razotajs un izplatitajs nav
atbildigi par jebkadiem bogajumlem, kas radusies produktam, vai kaitgjumu, kas ir nodarits _ _
lietotajam, ja tiek izmantotas neoriginalas rezerves dalas un (vai) remonts ir veikts neautorizéta

7,

servisa. _
IEVEROT PIESARDZIBU Spieki 05-YFLED nelietojiet kopa vecas un jaunas baterijas.
BRIDINAJUMS Sargajiet 05-YFLED spieki no mitruma un uzglabajiet to sausu.

m VAROITUS Varmista ennen laitteen kayttoa, ettd jousipainike on lukittunut.

HUOMIO Ole tietoinen ymparistdsi vaaroista, kuten kapeista oviaukoista, portaista,
kodinkoneista, lasten leluista jne. o .

VAROITUS Tuotteen suurimman turvallisen kuorman ylittdminen on klejlett¥. o

HUOtI\IgI? Kunrykarjet on asennettava kunnolla kavelykeppiin ja ne on vaihdettava, jos kdrjet

ovat kuluneet.

VAROITUS Lisakuormien kuliettamiseen tarkoitettuja pisteitdeiole. =~

VAROITUS Vain alkuperaisten varaosien kaytto on sallittu. Anna malli {a sarjanumero

jalleenmyyjalle tai ota suoraan yhteytta valmistajaan, Valmistaja ja jalleenmyyja eivat ole

vastuussa tuotteelle tai kayttdjalle aiheutuneista vahingoista, jos muita kuin alkuperaisia

varaosia kaytetaan ja (tai) korjaus on tehty valtuuttamattoman toimesta,

HUOMIO Ald sekoita vanhgja Ja uusia paristoja, joita kaytetdan kavelykepissa 05-YFLED.

VAROITUS Suojaa 05-YFLED kavelykeppi kosteudelta ja pida se kuivana.

Cz VAROVANI Ne? poutijete toto zafizeni, zajistéte, aby pruzinové tlaitko bylo v pevné

oloze.

PpOZOR Davejte pozor na nebezpeci ve svém okoli, jak%jsou Uzké dverni otvory,
schot{ly domaci spotrebice, détske hracky, kluzké povrchy atd.

VAROVANI Je zakdzano prekracovat maximalni bezpecnou nosnost produkty. ,

PQZOR Na chodeckou hlil je potreba radné nasadit gumové hroty a v pripadé opotiebeni
téchto bratl je vymenit, . . e

VAROVANI Nejsou zadné polohy bod( uréenych k ukotveni pndayn){ch 23té7. ;

VAROVANI K vyménam je mozno pouzivat jen originalni nahradni dily. Prodejci prosim
uvedte typové ¢islo a vyrobni Cislo, nebo kontaktujte pfimo vyrobce. VYrobce api prodejce
nenesou odpovednost za zadneé Skody na produktu ani za Ujmu uZivatele, k nimz dojde
v dusledku pc?ynn neoriginalnich nahradnich dili nebo opravy provedené v neautotizo-
vaném zavode,

POZOR Pri Pouil’vém’ chodecké hole 05-YFLED nekombinuijte staré a nové baterie.

VAROVANI Svou chodeckou htl 05-YFLED chrante pred vihkem a skladujte v suchu.

FIGYELMEZTETES Haszndlat el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a rugd gombja biztositott
ozicioban all.,
.. OVINTEZKEDES Figyelien a kdrnyezetében felmeriil§ veszélyekre, L’J%y mint vékony
aétonl\.(llas qutl:_s,ok haztartasi készllékek _g\éermek jatékok, csuszos fellletstb,
FIGYELMEZTETES filos a termék maximalis biztonsa |terhe|h§3tose,%et meghaladni.
OVINTEZKEDES A gumiboritasnak megfelelSen kell illeszkednie a sé
sakor cserélni szlikseges. | L, L, . L o
FIGYELMEZTETES Tovabbi sulyok szallitasara a sétapalca semelyik pontjan nincs lehet6ség.
FIGYELMEZTETES Csak eredeti kiegészit6 részek hasznalhatok kicseréléskor. Kérjuk adjamega
madell és sorozatszamot a keresked6nek, vagy kozvetlenuillépjen kapcsolatba a gyartoval. A
gyarto és kereskedd nem felelGs sem az eszkozben sem a hasznalojat ért sértilés miatt, amen-
nyiben nem eredeti kiegészito részekkel volt hasznalva és (vagy) amennyiben nem hivatalos
szervngl tortentJ)\fawtas valosultmeg. . L
OVINTEZKEDES Ne hasznaljon régi és uj elemeket keverve 05-YFLED sétapalcajaban.
FIGYELMEZTETES Ovja 05-YFLED sétapadlcajat a nedvességtol és tartsa szarazon.

apalcara, és elhasznaldda-

m UP(I)ZVO_RENJE Prime upotrebe proizvoda, pripazite je li opruzni gumb u fiksnom
olozaju.
. OPREZ Budite svjesni opasnosti u svom okruZenju, kao $to su uska vrata, stepenice,
kucanski aparati, djecje igracke, skliske povrsine itd. L. .
UPOZORENIJE Zabranjeno je premasiti maksimalno sigurno optereéenje _sta_?a za hodanje.
OPREZ Gumeni vrhovi trebajy biti pravilno postavljenrna Stapu za hodanje i trebaju se
zamijenitl ako suvrhoviistroseni. L L . L
UPOZORENIE Ne postoje polozaji to¢aka namijenjenih za nosenje dodatnih opterecenja.
UPOZORENIJE Prilikom zamjene smiju se koristiti samo originalni rezervni dijeloyi. Dostavite
model  serijski broj zastupniku ili izravno kontaktirajte proizvodaca. Proizvodac i zastupni
nisu odgovorni za nikakvu Stetu nastalu na proizvodu ili pocinjenu korisniku ako se koriste
neoEr?nalnl rezervni dijelovi i (ili) ako je popravak obavljen u neoviastenom servisu.
OPREZNe kombl[u_ragte stare i nove baterije ko$ se koriste u Stapu za hodanje 05-YFLED.
UPOZORENIE Zastitite svoj Stap za hodanje 05-YFLED od vlage i odrzavajte ga suhim.

NPl MPEXAEHUE Mpeay Aa U3non3sate yCTPOMCTBOTO, CE YBEPETE, Ye MPYHKUHHUAT By TOH e
BbB DUKCMPAHa NO3ULMA.
BHUMAHME BbaeTe HascHO C omacHOCTWTe BbB BallaTa cpe/ia, KaTo TECHU BpaTy, CTbNana,

JOMAKMHCKM ypeau, AETCKU UrPaYKK, XJTb3raBy MOBBPXHOCTU U 4.

NPEAYNPE HUE 3a6paHeHO e NpeBuLLABAHETO Ha MaKCMMa/HO 6e30MacHOTO HaToBapBaHe Ha
NpOAYKTa.

BI‘PMIWAHME TymeHTe HakpaliHULW TpABBa Aa BbAaT NPaBUIHO MOHTVPaHK Ha 6acTyHa 1 Tpabea Aa ce
CMEHST, aKO HaKpalHMLMTE Ca USHOCEHM.

NPEAYNPEXAEHME HAama no3unLmmn Ha TOUKW, NpeaHasHaYeHn ja HOCAT AOMb/IHUTEIHM TOBapH.

NPEAYNPEXAEHUE 3a nogmaHa MOXe Aa ce U3M0o3BaT CaMO OPUMMHA/IHW PE3ePBHM YacTU.
YBefiomeTe TbproseLa 3a MoZeNa 1 CEpUMHNA HOMEP UM Ce CBBPXKETE AMPEKTHO C MPOU3BOAUTENS.
MPOV3BOANTENAT U THPTOBELILT HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO U A € LLIETU, MPUYMHEHMN Ha
NPOZYKTa MK NOTPebUTENIA, aKO Ca U3MON3BaHN HEOPUTMHANHW PE3EPBHM YaCTV U (M) PEMOHTET &
W3BbPLUEH B HEOTOPU3MPAH OBEKT.

BHUMAHME He cmecBaiiTe cTapy v HoBM 6aTepuu, u3non3sanu B 6actyHa 05-YFLED.

NPEAYNPEXAEHUE 3awupTeTe cBOA 6acTyH O£YFLED OT B/1ara U ro nasere cyX.

ISPEJIMAS Prie$ naudodami prietaisa jsitikinkite, kad spyruoklinis mygtukas yra
fiksuotoje padétyje, =~ . . o .
_ ATSARGIAI Atkreipkite démesj Ij aplinkoje esandjus pavojus, pavyzdziui, siauras duris,
Ialetus buitinius prietaisus, valklé zaislus, slidzjus pavirsius ir pan.
SPEJIMAS DraudZiama virdyti did7iausia saugig lazdos apkrova L
TS(-\R(tiIAI Guminiai antgaliai turi bati tinkamai pritvirtinti prie lazdos, o susidévéjus —
akeisti.
gPEJIMAS Néra tasky, skirty papildomoms apkrovoms gabenti, o -
SPEJIMAS Naudoti galima tik originalias atsargines dalis Pardavéjui pateikite modelioir
serijos numerj arba kreipkités t|e5|o§|a| gamintoja. Gamintojas ir platintojas neatsako uz
okig 7ala, pa argt gaminiui ar naudotojui, jei na.ud.oga,mqs neoriginalios atsarginés dalys ir
arba) remonto darbai buvo atlikti neautorizuotoje js algct)}e,
ATSARGIAI Nemaisykite seny ir naujy akumuliatoriy, naudojamy lazdose 05-YFLED.
ISPEJIMAS Saugokite 05-YFLED lazdg nuo drégmeés ir laikykite jg sausoje vietoje.

HOIATUS Enne seadme kasutamist veenduge, et vedrunupp on fikseeritud asendis.
ETTEVAATUST OI%e teadlik oma keskkonnas esinevatest ohtudest, nagu kitsad
ukseavad, astmed, kodumasinad, laste manguasjad, libedad pinnad jne.
HOIATUS Keelatud on Uletada konnikepi maksimaalset ohutut koormust. o
ETTEVAATUST Kummist otsikud peavad olema konnikepile korralikult kinnitatud ja kui
otsad on kulunud, tuleb need valjavahetada. = .
HOIATUS Puuduvad punktid, mis on ette nahtud tdiendavate koormate kandmiseks..
HOIATUS Vahetamiseks voib kasutada ainult originaalvaruosi. Esitage mudeli- ja seerianum-
ber edasmuu&ale_vm votke otse Uhendust tootjaga. Tootj_z{_ga edasimUija ei vastuta tootele
voi kasutajale tekitatud kahjude eest, kui on kasutatud mitteoriginaalseid varuosi ja (voi
remont on tehtud volitamata asutuses, . K . O
ETTEVAATUST Arge se%age konnikepis 05-YFLED kasutamisel vanu ja uusi patareisid.
HOIATUS Kaitske kénnikeppi 05-YFLED niiskuse eest ja hoidke seda kuivana.

m ADVARSEL Kontrollér fgr brug, at fiederknappen er last fast i position. . )
FORSIGTIG Vaer opmaerksom pa farer i omgivelserne, f.eks. smalle dgrabninger, trin,
husholdnln%(saE arater, bgrns I_gget(aj, glatte overfladerosv.
ADVARSEL Det er ikke tilladt at overskride den maksimalt sikre belastning af produktet.
FgRSIGTIG Gu?arglldupperne skal vaere korrekt monteret pa stokken og skal udskiftes, hvis
upperne er slidte.

AD\FI) RSEL Stokken har ingen punkter, der er beregnet til at beere ekstra belastninger.

ADVARSEL Der ma kun bruges originale reservedele til udskiftning. Oplys model- og se-
rienummer til forhandleren, eller kontakt fabrikanten direkte. Fa%rlk_anten og forhandleren
er ikke ansvarlige for eventuelle skader pa produktet eller brugeren i tilfaelde af brug af
ikke-originale reservedele, eller hvis reparationen er udfgrt [_pa et uautoriseret sted.
FORSIGTIG Bland ikke gamle og nye batterier i stokken 05-YFLED.

ADVARSEL Beskyt 05-YFLED-stokken mod fugt, og hold den tgr.

UPOZORNENIE Pred pouzivanim pomacky si skontroluijte, ¢i st tlacidla pruzin v
zaistenej polohe. L . o )
, POZOR Budte si vedomy moznych rizik vo vasom okoli ako tzkych dveri, schodov,
domacich spotrebicov, detskych hraciek, kizkych povrchovatd., |
UPOZORNENIE Je zakazaneé prekrocit maximalnu povolenu zataz vyrobku.
POZOR Gumové nadstavce musia byt na palici spravne nasadené av pripade ich opotrebo-
vaniasamusiavymenit. L iy ..
UPOZORNENIE Neexistuju Ziadne polohy uréené na prepravu dodatocného zatazenia.
UPOZORNENIE Na vymenu sa smu pouzit len originalne nahradné diely. Predajcovi uvedte
model a sériove Cislo alebo kont,aktu'{te priamo vyrobcu. Vyrobca ani predajcanenesu
zodpovednost za poskodenie vyrobku alebo zranenie pouzivatela v pripade pouzitia neorig-
inalnych nahradnych dielov a (alebo) opravy vykonanej v neautorizovanom servise.
POZOl Nemlesaléte staré a nové batgrie pouzivané vo va{chadzkove palicjO5-YFLED.
UPOZORNENIE Chrante svoju vychadzkovu palicu 05-YFLED pred vihkostou a udrziavajte ju v
suchu.

OSTRZEZENIE Przed uzyciem urzgdzenia nalezy upewnic sig, ze przycisk sprezynowy jest
zabezpieczony. - ] ) . . .
UWAGA Zwrdc uwage na zagrozenia wystepujace w otoczeniu, takie jak waskie przejscia,
schod&.urzagzenla gospodarstwa domowego, zabawki dzieciece, sliskie ngleachnle itp.
[0) NIE Zabrania sie przekraczania mal _sgrmalnego bezpiecznego obcigzenia produktu.
UWAGA Gumowe koricowki musza byc¢ prawi lozone na laske i powinny zosta¢ wymieni-

one, jedli uIeEnq uzyciu, i . L
OST! I&EZENI Nie ma miejsc ani punktéw przeznaczonych do przenoszenia dodatkowych obcigzen.
OSTRZEZENIE Do wymiany wolno stosowac WK{QCZ”'? er)glnaln,e cze$ci zamienne. Prosze podac

modeli numer seryjny sprzedawcy lub skontaktowac sie bezposrednio z producentem. Producent
ani sErzed_awca_ nie odpowiadaja za jakiekolwiek uszkodzenia ﬁroduktu lub szkody wyrzadzonene
uzytkownikowi, jezeli uzyto nieoryginalnych czesci zamiennychi (lub) naprawa zostata wykonana w

nieautoryzowanym zaktadzie. N o X
UWAGA Nie wolno mieszac starych baterii z nowymi, uzywanymi w lasce 05-YFLED.

OSTRZEZENIE Chrori laske 05-YFLED przed wilgocig i utrzymuj jg w suchosci.

'OWO Z

0P(|)ZVORILO Pred uporabo pripomocka se prepricajte, da je vzmetni gumb v fiksnem
0l

oZaju.

P%EVIDJNOST Bodite pozorni na nevarnostiv svta’em okolju, kot so ozka vrata, stopnice,
ﬁos%odinﬂ'ski aparati, otrodke igrace, spolzke povrsine itd. .
ORILO Prepovedano je preseci najvecjo varno obremenitev pripomocka.

PREVIDNOST Gumijaste kapice morajo biti pravilno nameScene na palico in jih je treba zamenjati,
e soobrabliene. . . . .

OPOZORILO Na pripomocku ni tock, ki bi omogocale J)renasanje dodatnih bremen.

OPOZORILO Uporabljajte le originalne nadomestne dele. Prodajalcu posredujte model in serijsko
Stevilko ali se obrnite neposredno na proizvajalca. Proizvajalecin prodajalec nista odgovornaza
kakrsno koli Skodo, povzroceno na izdelku samem ali Skodo, povzro¢eno uporabniku, ¢e so bili upo-
rabljeni neoriginalni nadomestni deli, (ali) ce je bilo popravilo opravljeno v nepooblascenem obratu.

PkI)(EVIpNQST e mesajte starih baterij, ki stejih uporabili v sprehajalni palici 05-YFLED, z novimi

aterijami.

OPOZdRILO Zascitite vaso sprehajalno palico 05-YFLED pred vlago in jo hranite na suhem mestu.

AVEI}tTIZfABE Inainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ca butonul cu arc este in
ozitie fixa.
ATENTIE Fiti constienti de pericolele din mediul dumneavoastrd, cum ar fi usile inguste,
treg:)te'e, aparatelé de uz cashic, jucariile copiilor, suprafetele alunecoase etc.
AVERTIZARE Este interzisa depasirea sarcinii maxime de siguranta a produsului.. .
ATENTIE Varfurile de cauciuc trebuie montate corect pe baston si trebuie inlocuite daca
varfurilesuntuzate. =~ . . L
AVERTIZARE Nu exista pozitii de puncte destinate sd suporte sarcini suplimentare.
AVERTIZARE Pentru inlocuire pot fi utilizate numai piese de schimb originale. Va rugam
sa furnizati modelul sinumarul de serie dealerului sau sa contactati direct producatorul.
Producatorul si dealérul nu sunt responsabili pentru nicio daune produse sau utilizatorului
daca ?unt ut'gllzate piese de schimb neoriginale si (sau) reparatia a fost efectuata intr-o unitate
neautorizata.
ATENTIE Nu amestecati bateriile vechi si noi utilizate in bastonul 05-YFLED.
AVERTIZARE Protejati-va bastonul 05-YFLED de umezeald si pastrati-l uscat.
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